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COURSE DATA

Data Subject

Code 35650

Name Contemporary financial, political and social institutions

Cycle Grade

ECTS Credits 6.0

Academic year 2022 - 2023

Study (s)

Degree Center Acad. Period
year

1009 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation(English)

1010 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (French)

1011 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (German)

Subject-matter
Degree

1009 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation(English)

1010 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (French)

1011 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (German)

Coordination
Name
GRANELL TOLEDO, MONICA

Faculty of Philology, Translationand 4  First term
Communication

Faculty of Philology, Translationand 4  First term
Communication

Faculty of Philology, Translationand 4  First term
Communication

Subject-matter Character

17 - Thematic multicultural education Optional

17 - Thematic multicultural education Optional

17 - Thematic multicultural education Optional

Department
362 - Early Modern History

SUMMARY

See Spanish version
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PREVIOUS KNOWLEDGE

Relationship to other subjects of the same degree

There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.

Other requirements
See Spanish version.

OUTCOMES

1009 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation(English)

- Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

- Show ethical commitment in the field of translation and linguistic mediation as regards gender
equality, equal opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and
environmental and sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic
diversity and multiculturalism.

- Know socio-political and economic institutions in at least two cultural fields.
- Know legal and administrative institutions from at least two cultural fields.

- Know the currents and methodologies of literary theory and criticism in the field of translation and
linguistic mediation.

1010 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation (French)

- Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

- Show ethical commitment in the field of translation and linguistic mediation as regards gender
equality, equal opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and
environmental and sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic
diversity and multiculturalism.

- Know socio-political and economic institutions in at least two cultural fields.
- Know legal and administrative institutions from at least two cultural fields.

- Know the currents and methodologies of literary theory and criticism in the field of translation and
linguistic mediation.

1011 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation (German)

- Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.
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- Show ethical commitment in the field of translation and linguistic mediation as regards gender
equality, equal opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and
environmental and sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic
diversity and multiculturalism.

- Know socio-political and economic institutions in at least two cultural fields.
- Know legal and administrative institutions from at least two cultural fields.

- Know the currents and methodologies of literary theory and criticism in the field of translation and
linguistic mediation.

LEARNING OUTCOMES

See Spanish version.

DESCRIPTION OF CONTENTS

1. 1.- Instituciones contemporaneas: concepto, objetivos, caracteristicas y funciones

Definicion de institucion contemporanea e instituciones sociales, politicas y econémicas
contemporaneas. Los estados nacionales y las lenguas nacionales.

2. 2.-El mundo tras la Segunda Guerra Mundial

Distribucion de poder y relaciones internacionales en el contexto de la Guerra Fria.

3. 3.-La Organizacioén de las Naciones Unidas

La ONU vy la construccion del sistema internacional en el mundo de posguerra.

4. 4. -Instituciones econdmicas internacionales

El Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional. Las grandes lineas de evolucién de la economia
capitalista en la segunda mitad del siglo XX: el capitalismo financiero.

5. 5.-La formacidén de la Unién Europea y sus instituciones

La identidad europea y el proceso de integracion de Europa. La lengua en la construccion de Europa y
de la UE.

35650 Contemporary financial, political and social institutions 3



_ _ ~ Course Guide
35650 Contemporary financial, political and social
institutions

R

VNIVERSITAT G D VALENCIA

6. 6.-Traduccidn e interpretacién institucional y en los servicios publicos

Crecimiento y relevancia social de la traduccién e interpretacion institucional y en los servicios publicos.

ACTIVITY Hours % To be attended
Theory classes 60,00 100
Attendance at events and external activities 2,00 0
Development of group work 20,00 0

Study and independent work 30,00 0
Readings supplementary material 18,00 0
Preparing lectures 10,00 0
Preparation of practical classes and problem 10,00 0

TOTAL| 150,00

TEACHING METHODOLOGY

See Spanish version.

EVALUATION

See Spanish version. Thank you.
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Additional
- REFERENCIAS COMPLEMENTARIAS
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KERSHAW, lan (2019). Ascenso Yy crisis. Europa (1950-2017): un camino incierto. Barcelona,
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